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Plastibenaco srl 
Via XXV Aprile, 5
25080 Castrezzone di Muscoline
Brescia - Italia
Tel. +39 0365 32128 - 372735 - 374730
Fax +39 0365 371529
info@plastibenaco.com
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Company Profile

La plastica, un mondo 
di idee infinito

Plastics, an unlimited
world of ideas





ALTA FLESSIBILITA' PRODUTTIVA

HIGH PRODUCTION FLEXIBILITY

RICERCA COSTANTE DELLE MIGLIORI
RESINE TERMOPLASTICHE

CONTINUAL RESEARCH OF THE BEST
THERMOPLASTIC RESINS

NESSUN LIMITE SETTORIALE

NO SECTORIAL LIMITS
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In Plastibenaco da oltre 30 anni 

conosciamo la plastica, avendola 

esaminata quotidianamente 

con attenzione per poterla plasmare 

e renderla più duttile e sempre 

più vicina alle vostre esigenze. 

E la plastica ha ricambiato l’impegno,

offrendoci l’opportunità di crescere

ed innovarci, per realizzare sempre

meglio i desideri di un mondo 

in continua evoluzione. 

La nostra forza è l'impegno costante

per garantire la massima flessibilità

produttiva supportata da una ricerca

continua su tutte le più moderne

resine termoplastiche utilizzabili, per

esaltare al meglio le caratteristiche

meccaniche, chimiche ed estetiche

assicurando sempre un elevato

standard qualitativo dei prodotti.

Plastibenaco has over 30 years 

of expertise working with plastics. 

Throughout this time 

we have explored innovative 

ways of meeting customers’ plastic 

moulding requirements, 

resulting in continual growth. 

Our strength is the steady

commitment to ensure the utmost

productive flexibility, supported 

by continual research on all 

advanced plastic materials 

which may be used to enhance 

the mechanical, chemical 

and aesthetic characteristics 

of the product, whilst always 

ensuring high quality standards.

Oltre 30 anni 
di esperienza in materia

Over 30 years 
of experience in plastics
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Sosteniamo la qualità con tutti 

i mezzi. Abbiamo sempre investito

energie e risorse nella formazione 

e sulle tecnologie più avanzate, 

che permettono di esaltare 

al meglio le caratteristiche 

meccaniche, chimiche ed estetiche 

di ogni singolo componente.  

La nostra struttura produttiva 

è costituita da 25 presse ad iniezione

controllate elettronicamente, 

con capacità da 30 a 800 tonnellate 

per soddisfare le più svariate 

esigenze di mercato con prodotti 

dal peso compreso tra 0,001 

e 3 Kg e con la possibilità di offrire

forniture preserigrafate 

o con particolari premontati. 

E' anche per questo che clienti 

prestigiosi ci scelgono.

Diamo forma alle idee
e abbiamo idee da vendere

We give shape to ideas
and have ideas to sell

• • • • • • • • • •

25 PRESSE AD INIEZIONE CON CAPACITÀ
DA 30 A 800 TONNELLATE

25 MODERN INJECTION PRESSES, 
30 - 800 TONNES IN POWER 

PRODOTTI DAL PESO COMPRESO 
TRA 0,001 E 3 KG

PRODUCTS WITH WEIGHTS 
FROM 0,001 KGS TO 3 KGS

POSSIBILITÀ DI FORNITURE 
PRESERIGRAFATE 

POSSIBILITY TO SUPPLY SILKSCREEN 
PRINTING
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 Quality is at the very centre 

of whatever we do. Energy and

resources are continually invested 

in training and in advanced 

technologies, allowing us to produce

the best mechanical, 

chemical and aesthetic features 

for every component we produce. 

Our plant is composed 

by 25 modern injection presses,

30 - 800 tonnes in power, 

all electronically controlled, 

which allow to satisfy the most

diverse market requirements. 

We manufacture products 

with weights from 0,001 kgs 

to 3 kgs and can apply silkscreen

printing or pre-assembled 

details before delivery.

This is why our customers, 

including the most prestigious 

ones, come back to us. 
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All’interno dello stabilimento 

è scritta tutta la nostra storia. 

Una crescita in numeri e dimensioni

che è andata di pari passo 

con la consapevolezza di una nuova 

sostenibilità ambientale, 

per crescere nel presente e 

continuare a farlo nel futuro. 

Ogni fase di lavorazione è sottoposta 

a controlli di qualità rigorosi, 

che assicurano il risultato migliore 

e la metodologia più rispettosa 

dell’ambiente interno ed esterno. 

Respiriamo tutti aria più pulita, 

grazie a potenti aspiratori 

e depuratori installati lungo tutto 

il ciclo produttivo.

Crediamo che un clima di lavoro 

più sano e piacevole, 

un’organizzazione rapida ed efficiente 

e una forte capacità tecnica

siano le basi migliori su cui costruire 

il nostro e il vostro futuro. 

Our growth, in terms of production

quantities and component 

dimensions has been achieved 

whilst respecting the environment. 

Every stage in the production 

process is subject to vigorous 

quality controls, designed to ensure

the best possible standard of output

whilst at the same time taking both

internal and external environmental

factors into account. 

Everyone breathes cleaner air thanks

to powerful vacuum cleaners 

and depurators that are present 

in all stages of production. 

We believe that a healthy and 

pleasant working environment 

combined with a responsive and 

efficient organisation that has 

unrivalled technical expertise are

fundamental foundations upon which

we can build our future. 

Plastica e ambiente:
insieme per andare avanti

Plastics and the environment:
looking ahead together

• • • • • • • • • •

PROCESSI PRODUTTIVI STUDIATI PER
GARANTIRE IL RISPETTO DELL'AMBIENTE 

PRODUCTION PROCESSES ENSURING 
THE RESPECT FOR THE ENVIRONMENT

CONTROLLI RIGOROSI PER ASSICURARE 
ELEVATI STANDARD QUALITATIVI

STRICT CONTROLS TO ENSURE THE 
HIGHEST STANDARDS OF QUALITY


